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peu importe les crédits affectés, nous n'avons pu accepter
qu'un tiers des demandes présentées.

* * *

LES AFFAIRES EXTÉRIEURES

LE RÔLE DES CANADIENS DANS L'ÉVALUATION DES
BESOINS LOGISTIQUES POUR LE MAINTIEN DE LA PAIX

AU MOYEN-ORIENT-LE CAS DE LA POLOGNE

M. Donald W. Munro (Esquimalt-Saanich): Monsieur
l'Orateur, j'aimerais revenir sur la mission d'étude au
Moyen-Orient et demander au secrétaire d'État aux Affai-
res extérieures si ce groupe, composé de membres des
Forces armées canadiennes, a pour mission d'évaluer tous
les besoins logistiques de la Force d'urgence des Nations
Unies, c'est-à-dire de déterminer les besoins du Canada et
de la Pologne ou simplement le rôle que le Canada devra
jouer dans le soutien logistique.

L'hon. Mitchell Sharp (secrétaire d'État aux Affaires
extérieures): Monsieur l'Orateur, je suis heureux qu'on me
pose la question, car elle exige une explication. L'aspect
sans doute le plus difficile et le plus important de la force
d'urgence des Nations Unies réside dans le déploiement
logistique, l'envoi d'hommes sur le terrain, l'organisation
des transmissions, les ponts aériens, etc. On nous a confié
le soin de déterminer tous ces besoins et bien que nous
espérions recevoir de l'aide de collègues polonais, ce tra-
vail sera essentiellement confié aux Canadiens. J'ajoute,
en toute déférence pour le très honorable représentant de
Prince-Albert, que c'est là une importante fonction.

M. Munro (Esquimalt-Saanich): On ne sait au juste si
la Pologne va se joindre à cette mission d'étude'et je me
demande si le ministre pourrait nous dire quelle a été la
réaction de la Pologne devant l'attribution de ce rôle aux
Canadiens.

M. Sharp: Comme le député le sait par expérience, le
Canada est, en dehors des grandes puissances, le pays le
plus expérimenté et le mieux équipé pour entreprendre un
travail de ce genre et c'est un magnifique hommage, je
pense, que le Secrétaire général a rendu au Canada en
nous ayant attribué un rôle aussi important.

Des voix: Oh, oh!

Des voix: Bravo!

M. Diefenbaker: Un grand hommage au Canada dont
notre population ne veut pas.

Questions orales
LE CONSEIL ÉCONOMIQUE DU CANADA

L'APPARTENANCE AU CIA D'UN CONSEILLER-LE CAS DE
CERTAINS MINISTÈRES

L'hon. Paul Hellyer (Trinity): Monsieur l'Orateur, ma
question s'adresse au ministre des Finances. Est-il en
mesure de faire rapport sur le cas de Michael C. McCrac-
ken que j'ai soulevé jeudi dernier et, en même temps, de
nous dire si M. McCracken a été employé à titre de conseil-
ler par un ou plusieurs autres ministères gouvernemen-
taux?

L'hon. John N. Turner (ministre des Finances): Mon-
sieur l'Orateur, étant donné que le Conseil économique du
Canada fait rapport au premier ministre, j'ai eu des entre-
tiens avec ce dernier et j'ai appris que son bureau effectue
une enquête.

* * *

L'IMMIGRATION

L'APPARTENANCE PROBABLE DE M. McCRACKEN AU CIA
ET LA DEMANDE DE STATUT D'IMMIGRANT REÇU

L'hon. Paul Hellyer (Trinity): J'ai une question supplé-
mentaire pour le ministre de la Main-d'oeuvre et de l'Im-
migration dont je lui ai donné préavis. Peut-il nous dire si
la demande de statut d'immigrant reçu de M. McCracken
faisait état du fait qu'il avait appartenu à l'armée améri-
caine et à la Central Intelligence Agency et, dans l'affir-
mative, a-t-on essayé de déterminer s'il a quitté la CIA et à
quelle date?

L'hon. Robert K. Andras (ministre de la Main-d'oeuvre
et de l'Immigration): Monsieur l'Orateur, je remercie le
député de m'avoir donné préavis de sa question juste
avant la période des questions. Traditionnellement, les
renseignements contenus dans une demande de résidence
au Canada à titre d'immigrant reçu sont considérés comme
confidentiels, mais je puis dire au député que, d'après les
renseignements que j'ai reçus, et comme pour tous les cas
de demande de statut d'immigrant reçu, une enquéte com-
plète a été faite sur M. McCracken, enquête qui a révélé
qu'il satisfait toutes les exigences de l'immigration.

M. l'Orateur: La présidence va donner la parole au
député de Gander-Twillingate qui désire poser une ques-
tion supplémentaire, ensuite au député de Vancouver
Kingsway, puis nous passerons à l'ordre du jour.

L'EXPULSION D'ASIATIQUES À L'AÉROPORT DE GANDER-
LE RAPPORT PROBABLE AVEC L'OPÉRATION DE MUNICH

M. John Lundrigan (Gander-Twillingate): Monsieur
l'Orateur, ma question se rattache à celle que le député de
Trinity a posée au ministre de la Main-d'Oeuvre et de
l'Immigration. Un certain nombre d'Asiatiques qualifiés
de touristes en visite au Canada ont-ils été appréhendés à
l'aéroport international de Gander en fin de semaine et
encore aujourd'hui? A-t-on fait une enquête et y avait-il
quelque rapport entre cette appréhension et l'opération
émanant de Munich?
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